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EFTA-STOFNANIR 
EFTA-DÓMSTÓLLINN 

Beiðni Hæstaréttar Noregs dagsett 17. apríl 2024 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í máli Nordsjø Fjordbruk AS gegn norska ríkinu,  

í fyrirsvari er viðskipta-, iðnaðar- og sjávarútvegsráðuneytið 

(Mál E-8/24) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Hæstaréttar Noregs (Norges Høyesterett) dagsett 17. apríl 2024, sem 

skráð var í málaskrá dómstólsins 29. apríl 2024, með beiðni um ráðgefandi álit í máli Nordsjø Fjordbruk 

AS gegn norska ríkinu, í fyrirsvari er viðskipta-, iðnaðar- og sjávarútvegsráðuneytið (Nærings- og 

fiskeridepartemented), að því er varðar eftirfarandi spurningar: 

Ber að túlka reglugerð (ESB) 2016/429, einkum 9., 10., 176., 181., 183-184., 191-192., 226. 

og 269. gr. hennar, á þann veg að komið sé í veg fyrir að heilbrigðisyfirvöld aðildarríkja á 

sviði dýra og dýraafurða banni tilflutning á eldisfiski frá einni lagareldisstöð til annarrar 

innan landamæra eða að komið sé í veg fyrir að þau neiti að samþykkja rekstraráætlun 

fyrir lagareldisstöð við aðstæður þar sem:  

- ekki hefur greinst sjúkdómur eða ekki leikur grunur á um sjúkdóm í fiskinum,  

- en heilbrigðisyfirvöld á sviði dýra og dýraafurða hafa, að undangengnu sérstöku 

mati, komist að þeirri niðurstöðu að atriði varðandi heilbrigði fiska í hverri 

athafnastöð eða á tilteknu svæði gefi tilefni til slíks banns eða synjunar? 

2024/EES/80/01 
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS 

frá 2. júlí 2024 

í máli E-6/23 

sakamáli gegn MH 

(Tilskipun 2004/38/EB – Afleidd réttindi fyrir ríkisborgara þriðju landa – Réttur til komu – Landslög sem 

takmarka rétt til komu og dvalar vegna endurkomubanns áður en viðkomandi verður fjölskyldumeðlimur í 

fjölskyldu EES-borgara – 32. gr. tilskipunar 2004/38/EB – 36. gr. tilskipunar 2004/38/EB) 

Hinn 2. júlí 2024 kvað dómstóllinn upp dóm í máli E-6/23, sakamáli gegn MH – BEIÐNI Hæstaréttar 

Noregs (Norges Høyesterett) skv. 34. gr. samningsins milli EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar 

og dómstóls um túlkun á samningnum um Evrópska efnahagssvæðið og á tilskipun Evrópuþingsins og 

ráðsins 2004/38/EB frá 29. apríl 2004 um rétt borgara Sambandsins og aðstandenda þeirra til frjálsrar 

farar og dvalar á yfirráðasvæði aðildarríkjanna, um breytingu á reglugerð (EBE) nr. 1612/68 og 

niðurfellingu tilskipana 64/221/EBE, 68/360/EBE, 72/194/EBE, 73/148/EBE, 75/34/EBE, 75/35/EBE, 

90/364/EBE, 90/365/EBE og 93/96/EBE. Dóminn skipuðu dómararnir Páll Hreinsson, forseti 

(framsögumaður), Bernd Hammermann og Michael Reiertsen og hljóða dómsorð sem hér segir: 

1. Reglurnar í VI. kafla tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2004/38/EB frá 29. apríl 2004 

um rétt borgara Sambandsins og aðstandenda þeirra til frjálsrar farar og dvalar á 

yfirráðasvæði aðildarríkjanna ber að túlka þannig að þær heimili ekki EES-ríki að synja 

maka EES-borgara, sem er ríkisborgari þriðja lands, um komu og búsetu á yfirráðasvæði 

sínu á þeirri forsendu einni að hann hafi áður sætt endurkomubanni á grundvelli 

ákvarðana sem teknar voru í tengslum við fyrra brot, áður en hann öðlaðist afleiddan rétt 

til frjálsrar farar samkvæmt tilskipuninni, án þess að sannprófa fyrst að viðvera hans á 

yfirráðasvæði EES-ríkisins feli í sér raunverulega, yfirvofandi og nægilega alvarlega 

ógnun við einhverja af grundvallarhagsmunum samfélagsins, í skilningi 2. mgr. 27. gr. 

tilskipunarinnar.  

2. 32. gr. tilskipunar 2004/38/EB á ekki við, hvorki beint né með lögjöfnun, í aðstæðum þar 

sem synjun á rétti til komu og búsetu byggist ekki á því að raunveruleg, yfirvofandi og 

nægilega alvarleg ógnun við allsherjarreglu eða almannaöryggi sé fyrir hendi. 

3. Þá ber að fylgja 27. gr. tilskipunar 2004/38/EB, sérstaklega þegar EES-ríki vill refsa 

ríkisborgara þriðja lands fyrir að koma til og/eða dvelja á yfirráðasvæði þess, í bága við 

innlend lög og reglur varðandi innflytjendamál áður en hann verður fjölskyldumeðlimur í 

fjölskyldu EES-borgara. Sé ekki fyrir hendi nýtt mat í samræmi við tilskipunina er dvöl 

hans á yfirráðasvæði EES-ríkisins lögmæt samkvæmt EES-rétti. Þar af leiðandi getur 

viðkomandi ekki sætt viðurlögum samkvæmt landslögum fyrir brot gegn upphaflegri 

ákvörðun um brottvísun með því að nýta sér afleidd réttindi sem tilskipunin veitir honum. 

2024/EES/80/02 
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS 

2. júlí 2024 

í máli E-14/23 

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Konungsríkinu Noregi 

(EFTA-ríki vanefnir skuldbindingar sínar – Misbrestur á innleiðingu – Tilskipun Evrópuþingsins og 

ráðsins 2014/50/ESB frá 16. apríl 2014 um lágmarkskröfur varðandi aukinn hreyfanleika launafólks á 

milli aðildarríkja með því að bæta möguleika á öflun og viðhaldi viðbótarlífeyrisréttinda) 

Hinn 2. júlí 2024 kvað dómstóllinn upp dóm í máli E-14/23 Eftirlitsstofnun EFTA gegn Konungsríkinu 

Noregi – KRAFA þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Noregur hafi látið hjá líða að gera ráðstafanir til 

að innleiða að fullu gerðina sem um getur í 6. lið VI. viðauka við samninginn um Evrópska efnahags-

svæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2014/50/ESB frá 16. apríl 2014 um lágmarkskröfur varðandi 

aukinn hreyfanleika launafólks á milli aðildarríkja með því að bæta möguleika á öflun og viðhaldi 

viðbótarlífeyrisréttinda), í norskan rétt. Dóminn skipuðu dómararnir Páll Hreinsson, forseti, Bernd 

Hammermann (framsögumaður) og Michael Reiertsen og hljóða dómsorð sem hér segir:  

Dómstóllinn kveður hér með upp eftirfarandi dóm: 

1. Dómstóllinn lýsir yfir að Konungsríkið Noregur hafi vanefnt skuldbindingar sínar 

samkvæmt 7. gr. EES-samningsins og 8. gr. gerðarinnar með því að hafa látið hjá líða 

að innleiða að fullu gerðina sem um getur í 6. lið VI. viðauka við samninginn um 

Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2014/50/ESB frá  

16. apríl 2014 um lágmarkskröfur varðandi aukinn hreyfanleika launafólks á milli 

aðildarríkja með því að bæta möguleika á öflun og viðhaldi viðbótarlífeyrisréttinda) í 

norskan rétt. 

2. Konungsríkið Noregur greiði málskostnað. 

2024/EES/80/03 



Nr. 80/4 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

Beiðni áfrýjunardómstóls Borgarting (Borgarting lagmannsrett) dagsett  

27. júní 2024 um ráðgefandi álit EFTA-dómstólsins í máli A gegn B  

(Mál E-15/24) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf frá áfrýjunardómstóli Borgarting (Borgarting lagmannsrett) dagsett 

27. júní 2024, sem skráð var í málaskrá dómstólsins 27. júní 2024, með beiðni um ráðgefandi álit í máli A 

gegn B, að því er varðar eftirfarandi spurningar: 

Í fyrsta lagi, samræmist það, og ef svo er, við hvaða aðstæður samrýmist það réttindum 

foreldra og barns samkvæmt tilskipun 2004/38/EB, að landslöggjöf um samband barns og 

foreldra þess kveði á um að forsjárforeldri, í aðstæðum þar sem foreldrar bera 

sameiginlega ábyrgð á barni sínu og foreldrið sem ekki er forsjárforeldri samþykkir ekki 

flutninginn, geti ekki flutt til annars EES-ríkis með barnið án þess að hefja málsókn og fá 

leyfi dómstólsins til að flytja, þegar sama foreldri hefði rétt til að flytja með barnið 

innanlands án þess að fá samþykki foreldris sem ekki er forsjárforeldri eða leyfi frá 

dómstólnum?  

Í öðru lagi, samræmist það, og ef svo er, við hvaða aðstæður samrýmist það 28. gr. EES-

samningsins, að landslöggjöf um samband barns og foreldra þess kveði á um að 

forsjárforeldri, í aðstæðum þar sem foreldrar bera sameiginlega ábyrgð á barni sínu og 

foreldrið sem ekki er forsjárforeldri samþykkir ekki flutninginn, geti ekki flutt til annars 

EES-ríkis með barnið til þess að hefja störf þar án þess að hefja málsókn og fá leyfi 

dómstóls til að flytja, þegar sama foreldri hefði rétt til að flytja með barnið innanlands án 

þess að fá samþykki foreldris sem ekki er forsjárforeldri eða leyfi frá dómstólnum? 

2024/EES/80/04 
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Beiðni Hæstaréttar Noregs dagsett 17. júní 2024 um ráðgefandi álit  

EFTA-dómstólsins í máli Elmatica AS gegn Confidee AS og Vidar Olsen 

(Mál E-14/24) 

EFTA-dómstólnum hefur borist bréf Hæstaréttar Noregs (Norges Høyesterett) dagsett 17. júní 2024, sem 

skráð var í málaskrá dómstólsins 2. júlí 2024, með beiðni um ráðgefandi álit í máli Elmatica AS gegn 

Confidee AS og Vidar Olsen, að því er varðar eftirfarandi spurningar: 

1. Í deilum um aðgang að sönnunargögnum í málum um úrræði sem varða 

viðskiptaleyndarmál, er þess krafist í EES-rétti að landsdómstólar vegi rétt annars 

aðilans til úrræða varðandi meint viðskiptaleyndarmál hans gegn rétti hins aðilans til 

að vernda meint viðskiptaleyndarmál sín?  

2. Leggur EES-réttur í því sambandi þá skyldu á landsdómstóla að þeir afli og rannsaki 

umdeild sönnunargögn sem kunna að fela í sér viðskiptaleyndarmál til að unnt sé að 

komast að niðurstöðu um hvort leggja eigi þessi sönnunargögn fram í málinu, eða er 

nægilegt að landsdómstólar geti, að eigin ákvörðun, aflað umræddra sönnunargagna í 

þeim tilvikum þar sem þeir telja það nauðsynlegt til að unnt sé að leggja rétt mat á það 

hvort sönnunargögn séu lögð fram? 

2024/EES/80/05 



Nr. 80/6 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11418 – ADQ/EGPC/ETHYDCO/EDC/ELAB) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 22. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Alpha Oryx III Limited („Alpha“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum), sem lýtur yfirráðum Abu Dhabi 

Developmental Holding Company P.J.S.C. („ADQ“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Egyptian General Petroleum Corporation („EGPC“, Egyptalandi) 

– Egyptian Ethylene and Derivatives Company (ETHYDCO) S.A.E. („ETHYDCO“, Egyptalandi) 

– Egyptian Drilling Company S.A.E. („EDC“, Egyptalandi), sem lýtur yfirráðum EGPC 

– Egyptian Linear Alkyl Benzene (Elab) S.A.E. („ELAB“, Egyptalandi), sem lýtur yfirráðum EGPC 

Alpha nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir ETHYDCO. Á sama tíma, 

öðlast Alpha og EGPC sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

EDC og ELAB.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ADQ er eitt af stærstu eignarhaldsfélögum svæðisins með beinar og óbeinar fjárfestingar í fjölmörgum greinum í 

hagkerfi Abu Dhabi, þar á meðal matvæla- og landbúnaðarframleiðslu, flugi, fjármálaþjónustu, heilsugæslu, iðnaði, 

flutningum, fjölmiðlum, fasteignum, ferða- og hótelþjónustu, samgöngum og veitum. 

– EGPC er fyrirtæki sem er stofnað í og starfar samkvæmt lögum Egyptalands og starfar að þróun olíuauðlinda og 

nýtingu olíubrunna. 

– ETHYDCO, EDC og ELAB starfa við framleiðslu á afleiddum olíuvörum og í uppstreymisstarfsemi í olíu- og 

gasgeiranum, einkum, en þó ekki eingöngu, í Egyptalandi. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11418 – ADQ/EGPC/ETHYDCO/EDC/ELAB 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/7 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11672 – ADRILL/ADH/EV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 22. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– ADNOC Drilling Company P.J.S.C. („ADRILL“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum), sem lýtur yfirráðum Abu 

Dhabi National Oil Company P.J.S.C., einingar í ríkiseigu („ADNOC“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum) 

– Alpha Dhabi Holding P.J.S.C. („ADH“, Sameinuðu arabísku furstadæmunum)  

– EV Holdings Limited („EV“, Bretlandi) 

ADRILL og ADH öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir EV í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ADRILL er þjónustuaðili fyrir borunarstarfsemi á landi og undan landi og olíulindir, sem er hluti af samþættu neti 

ADNOC fyrirtækja sem starfa þvert á virðiskeðjuna. 

– ADH er fjárfestingarfélag með eignarhaldsfélög sem starfa í heilbrigðisþjónustu, endurnýjanlegri orku, jarðolíu og 

ýmsum öðrum iðnaði, þar á meðal fasteignum, byggingarstarfsemi og gistiþjónustu.  

– EV er fyrirtæki fyrir borholumyndavélar sem býður upp á verkfæri fyrir borholumyndatökur, sjónræna greiningu og 

gagnasöfnun fyrir rör í borholum, gagnavinnslu og gagnasendingarþjónustu fyrir virðiskeðju olíulindaþjónustunnar. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11672 – ADRILL/ADH/EV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 80/8 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11676 – CD&R/PERMIRA/EXCLUSIVE NETWORKS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– CD&R Fund XII (Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum Clayton, Dubilier & Rice, LLC („CD&R“, Bandaríkjunum) 

– Permira Holdings Limited („Permira“, Guernsey) 

– Exclusive Networks S.A. („Exclusive Networks“, Frakklandi) 

CD&R og Permira öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir Exclusive Networks. 

Samruninn á sér stað með opinberu yfirtökutilboði sem tilkynnt var 24. júlí 2024. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– CD&R er fyrirtæki á sviði framtaksfjárfestinga sem hefur frumkvæði að, skipuleggur og kemur oft fram sem 

aðalfjárfestir í kaupum stjórnenda á fyrirtækjum, einnig hvað varðar markvissar minnihlutafjárfestingar og aðrar 

stefnumarkandi fjárfestingar. 

– Permira er fyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum hlutabréfum og annast fjárfestingarstýringarþjónustu fyrir fjölda 

fjárfestingarsjóða. 

3. Starfsemi Exclusive Networks er sem hér segir: heildsöludreifing á upplýsingatæknivörum og -lausnum, þar á meðal 

öryggistengdum vörum og lausnum eins og netöryggi. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11676 – CD&R/PERMIRA/EXCLUSIVE NETWORKS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/9 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11685 – PIAG/MMBET/RBH/ROSENBAUER) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Pierer Industrie AG („PIAG“, Austurríki), sem lýtur óbeinum yfirráðum Stefan Pierer 

– Mark Mateschitz Beteiligungs GmbH („MMBET“, Austurríki), sem lýtur yfirráðum Mark Mateschitz 

– Raiffeisen Beteiligungsholding GmbH („RBH“, Austurríki), sem lýtur yfirráðum Raiffeisenbankengruppe OÖ 

Verbund eGen (Austurríki)  

– Rosenbauer International AG („RBI“, Austurríki), sem lýtur yfirráðum Rosenbauer Beteiligungsverwaltung GmbH 

(Austurríki) 

PIAG, MMBET og RBH öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir RBI. 

Samruninn á sér stað með því að auka hlutafé, hlutabréfabréfakaupum og skyldubundnu yfirtökutilboði sem tilkynnt var  

1. ágúst 2024 (en bíður enn birtingar).  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– PIAG er móðurfélag Pierer samstæðunnar sem starfar um allan heim við framleiðslu og sölu á tveggja hjóla 

vélknúnum ökutækjum og tengdum íhlutum, auk þess að starfa í bifreiðaiðnaði.  

– MMBET á hagsmuna að gæta, einkum í Austurríki, í nokkrum dótturfélögum sem starfa meðal annars við kappakstur, 

matargerð, stórviðburði, framleiðslu og dreifingu drykkjarvara, byggingariðnað, landbúnað og skógrækt.  

– RBH á hlutdeild, einkum í Austurríki, í banka-, fjármála-, fasteigna-, matvæla- og iðnaðargeirum.  

3. Starfsemi RBI er sem hér segir: 

– Þróun, framleiðsla og dreifing ökutækja um allan heim, tækni í slökkvistarfi og búnaður fyrir slökkvilið sem og 

fyrirbyggjandi brunavarnarkerfi. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 31.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11685 – PIAG/MMBET/RBH/ROSENBAUER 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 80/10 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11706 – CINVEN/AISE/FRESSNAPF) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Cinven Capital Management (VII) General Partner Limited (Bretlandi), sem tilheyrir Cinven-samsteypunni 

(„Cinven“) 

– Allegro Invest SE („AISE“) (Þýskalandi)  

– Fressnapf Holding SE („Fressnapf“) (Þýskalandi), sem lýtur yfirráðum sér í lagi af hálfu AISE 

Cinven og AISE öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Fressnapf. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Cinven er framtakssjóður sem veitir þjónustu á sviði fjárfestingastjórnunar og fjárfestingaráðgjafar. Eignarsafnsfélög 

Cinven starfa við ýmsar greinar, þar á meðal framleiðslu og framboð á gæludýrafóðri. 

–  AISE er fjárfestingarfyrirtæki með eignarhaldsfélög sem starfa við smásölu á auglýsingabúnaði fyrir gæludýrafóður.  

3. Fressnapf sér um afhendingu á gæludýravörum, þar á meðal gæludýrafóðri og fylgihlutum, vörum fyrir gæludýr og önnur 

dýr, í smásölu í gegnum um það bil 2.100 verslanir í 14 löndum um alla Evrópu. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 30.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11706 – CINVEN/AISE/FRESSNAPF  

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/11 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11713 – INTER IKEA SYSTEMS/IKEA BALTICS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Inter IKEA Systems B.V. („Inter IKEA Systems“, Niðurlöndum), sem endanlega lýtur yfirráðum Inter IKEA 

Foundation (Lichtenstein) 

– Starfsemi IKEA sérleyfishafa í Eystrasaltsríkjunum („IKEA Baltics“), sem lýtur endanlega yfirráðum Eignarhalds

felagsins Hof ehf. (Íslandi), Dexter Fjarfestingar ehf. (Íslandi), Fari ehf. (Íslandi) og Hringstadabuid ehf. (Íslandi) og 

einstaklingsins Johannesar Runars Johannessonar.  

Inter IKEA Systems öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir IKEA Baltics í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Inter IKEA Systems: rekur sérleyfisfyrirtæki þar sem IKEA sérleyfishafar reka sölurásir IKEA samkvæmt 

sérleyfissamningum við fyrirtækið. 

– IKEA Baltics: samsvarar sérleyfisrekstri IKEA í Eistlandi, Lettlandi og Litháen.  

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11713 – INTER IKEA SYSTEMS/IKEA BALTICS  

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 80/12 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11721 – STX/MARINE OLIE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 23. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar 

vísunar máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– STX Commodities Holding B.V. („STX“, Niðurlöndum), í gegnum MOH Holding B.V. (Niðurlöndum) 

– Marson B.V. og dótturfélög þess („Marine Olie“, Niðurlöndum)  

STX nær yfirráðum í heild, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Marine Olie í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– STX selur lífeldsneyti og tengdar vörur og veitir loftslagslausnir (t.d. ráðgjafarþjónustu, lækkunaráætlanir, 

mótvægislausnir og bestun virðiskeðjunnar). 

– Marine Olie selur jurtaolíu og -fitu og geymir og meðhöndlar tæknilegar olíur og fitu (aðallega notað sem hráefni til 

framleiðslu á dýrafóðri, lífdísilolíu og líffræðilegri hitunarolíu. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 30.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11721 – STX/MARINE OLIE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/13 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11732 – CARLYLE/VANTIVE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– The Carlyle Group Inc. („Carlyle“, Bandaríkjunum)  

– Vantive („Vantive“, Bandaríkjunum), nýrnaumönnunarviðskiptadeild Baxter International Inc. („Baxter“, Bandaríkj

unum)  

Carlyle öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Vantive í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Carlyle er fyrirtæki sem annast eignastýringu víða um heim og stýrir sjóðum sem fjárfesta innan þriggja mismunandi 

fjárfestingarflokka: i) framtakssjóða sem starfa um allan heim (m.a. fjárfestingar í óskráðum hlutafélögum, 

fasteignum og sjóðum með endurnýjanlegar auðlindir), ii) alhliða lánsfjármögnun (m.a. lausafjár, illseljanlegt lánsfé 

og rauneignir) og iii) fjárfestingalausnum (fjárfestingaráætlanir í sjóðasjóðum með framtaksfjárfestingar, sem fela í 

sér stofnsjóði, viðbótarstarfsemi og tengdar sameiginlegar fjárfestingar).  

– Vantive er nýrnaumönnunarviðskiptadeild Baxter. Vantive starfar fyrst og fremst við framboð á lyfjum til 

nýrnauppbótarmeðferðar. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4.  Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 29.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11732 – CARLYLE/VANTIVE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 80/14 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11738 – ICG/IMANES/PICARD) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Intermediate Capital Group plc („ICG“, Bretlandi) 

– Imanes Sarl („Imanes“, Frakklandi), sem endanlega lýtur yfirráðum Zouari fjölskyldunnar (Frakklandi) 

– Picard (Frakklandi), sem lýtur sem stendur sameiginlegum yfirráðum Lion Capital LLP (Lion Capital, Bretlandi) og 

Zouari fjölskyldunnar 

ICG og Imanes öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Picard. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– ICG stýrir sérhæfðum eignum á heimsvísu sem starfa í skipulögðum hlutabréfum og einkahlutafélögum, 

einkaskuldum, raunverulegum eignum og lánsfé með aðsetur í Bretlandi og með viðveru í Evrópu, á Asíu-

Kyrrahafssvæðinu og í Bandaríkjunum.  

– Finhold er fjárfestingareining sem lýtur endanlega yfirráðum Zouari fjölskyldunnar. Zouari fjölskyldan hefur 

sameiginleg yfirráð með i) Picard og ii) smásöluverslunum undir merkjum Franprix og Monop, einkum í París og á 

Parísarsvæðinu. Zouari fjölskyldan fæst einnig við smásölu á skraut- og markaðsvörum. 

– Picard starfar á sviði smásöludreifingar frosinna matvæla (og, í minna mæli, ófrystra matvæla) í gegnum eigið 

dreifikerfi sérhæfðra verslana. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 28.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11738 – ICG/IMANES/PICARD 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/15 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11759 – MML/APHEON/TMC) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 24. október 2024 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– MML Growth Capital LLP („MML“, Bretlandi) 

– Apheon Management SA („Apheon“, Lúxemborg) 

MML og Apheon öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir The Member Company („TMC“, Niðurlöndum), sem er alfarið í eigu Triple B.V. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– MML er framtakssjóður með starfsemi um allan heim. 

– Apheon er framtakssjóður með starfsemi um allan heim. 

3. Starfsemi TMC er sem hér segir: TMC veitir sérhæfða ráðgjafaþjónustu með áherslu á tækniverkfræði fyrir megin-

rannsóknir og þróunarferli viðskiptavina. 

4. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 31.10.2024. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11759 – MML/APHEON/TMC 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Nr. 80/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11586 – MASDAR/EDFI/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 18. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11586. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11587 – MASDAR/EDFR/NESMA/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11587. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/17 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11637 – SONOCO/EVIOSYS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11637. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11660 – MUTARES/SERNEKE SVERIGE) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11660. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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Nr. 80/18 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11693 – PLATINUM EQUITY GROUP/FRATELLI POLLI) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11693. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11704 – TRAFIGURA/MEROIL/MEROIL TANK JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11704. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/80/20 

2024/EES/80/21 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11712 – WATERLAND/LEBARA) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11712. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11718 – ADRILL/ADH/TUBACEX/NTS MIDDLE EAST) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11718. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/80/22 

2024/EES/80/23 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


Nr. 80/20 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 31.10.2024 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11719 – CINVEN/VITAMIN WELL COMPANIES) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 23. september 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11719. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11728 – CVC/CD&R/EPICOR) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 14. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11728. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/80/24 

2024/EES/80/25 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


31.10.2024 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 80/21 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11735 – CVC/FIDELIO/ODEVO) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11735. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11748 – EPUKI/TTE/WEST BURTON FLEXIBLE GENERATION) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 16. október 2024 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32024M11748. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2024/EES/80/26 

2024/EES/80/27 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ríkisaðstoð – Belgía 

Málsnúmer SA.53630 (2019/FC) – Belgía 

Meint aðstoð í þágu Ladbrokes í tengslum við sýndarveðmál 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans  

um starfshætti Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Belgíu, með bréfi dags. 31. júlí 2024, sem birt er á 

upprunalegu, fullgiltu tungumáli á eftir ágripinu í C-deild Stjórnartíðinda ESB, (Stjtíð. ESB C, 

C/2024/6307, 23.10.2024), þá ákvörðun sína að framlengja málsmeðferð á ofangreindri aðstoð/ráðstöfun í 

samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins. 

Hagsmunaaðilar hafa frest til þess að gera athugasemdir við ráðstöfunina sem framkvæmdastjórnin hefur 

framlengt ráðstöfunina í einn mánuð frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf birtist (Stjtíð. ESB C, 

C/2024/6307, 23.10.2024). Viðtakandi: 

European Commission, 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Belgíu. Þeim, sem leggja fram athugasemdir 

og/eða hluta athugasemdanna, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og 

rökstuddar. 

2024/EES/80/28 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202406307
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202406307
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202406307
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202406307
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti í tengslum  

við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti sem gilda  

frá 1. nóvember 2024  

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004) (1)  

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi 

viðmiðunarvextirnir eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður 

grunnvextina sem nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 

30. janúar 2008 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli 

einnig ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í 

sérstakri ákvörðun. 

Vextir sem hafa breyst eru feitletraðir. 

Fyrri tafla birtist í Stjórnartíðindum ESB, C/2024/5760, 24.9.2024 og EES-viðbæti nr. 71, 3.10.2024,  

bls. 21. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.11.2024  3,45 3,45 3,15 3,45 3,96 3,45 3,44 3,45 3,45 

1.10.2024 31.10.2024 3,45 3,45 3,91 3,45 4,68 3,45 4,29 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11  4,11  3,91  4,11  4,68  4,11  4,29  4,11  4,11  

1.7.2024 31.8.2024 4,11  4,11  3,91  4,11  4,68  4,11  4,29  4,11  4,11  

1.4.2024 30.6.2024 4,11  4,11  3,91  4,11  5,56  4,11  4,29  4,11  4,11  

1.1.2024 31.3.2024 4,11  4,11  3,91  4,11  6,64  4,11  4,29  4,11  4,11  

1.11.2023 31.12.2023 3,64  3,64  3,31  3,64  7,43  3,64  4,17  3,64  3,64  

1.9.2023 31.10.2023 3,64  3,64  2,73  3,64  7,43  3,64  4,17  3,64  3,64  

1.8.2023 31.8.2023 3,64  3,64  2,73  3,64  7,43  3,64  3,54  3,64  3,64  

1.7.2023 31.7.2023 3,64  3,64  2,15  3,64  7,43  3,64  3,54  3,64  3,64  

1.6.2023 30.6.2023 3,64  3,64  2,15  3,64  7,43  3,64  3,54  3,64  3,64  

1.5.2023 31.5.2023 3,06  3,06  1,80  3,06  7,43  3,06  3,54  3,06  3,06  

1.4.2023 30.4.2023 3,06  3,06  1,51  3,06  7,43  3,06  3,54  3,06  3,06  

1.3.2023 31.3.2023 3,06  3,06  1,10  3,06  7,43  3,06  2,92  3,06  3,06  

1.2.2023 28.2.2023 2,56  2,56  0,79  2,56  7,43  2,56  2,92  2,56  2,56  

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 0,36  2,56  7,43 2,56 2,92  2,56 2,56 

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.11.2024  3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

1.10.2024 31.10.2024 3,45 3,45 3,45 3,45 7,14 3,45 3,45 3,45 3,45 

1.9.2024 30.9.2024 4,11  4,11  4,11  4,11  7,14  4,11  4,11  4,11  4,11  

1.7.2024 31.8.2024 4,11  4,11  4,11  4,11  7,14  4,11  4,11  4,11  4,11  

1.4.2024 30.6.2024 4,11  4,11  4,11  4,11  8,72  4,11  4,11  4,11  4,11  

1.1.2024 31.3.2024 4,11  4,11  4,11  4,11  11,22  4,11  4,11  4,11  4,11  

1.11.2023 31.12.2023 3,64  3,64  3,64  3,64  12,79  3,64  3,64  3,64  3,64  

1.9.2023 31.10.2023 3,64  3,64  3,64  3,64  15,10  3,64  3,64  3,64  3,64  

1.8.2023 31.8.2023 3,64  3,64  3,64  3,64  15,10  3,64  3,64  3,64  3,64  

1.7.2023 31.7.2023 3,64  3,64  3,64  3,64  15,10  3,64  3,64  3,64  3,64  

1.6.2023 30.6.2023 3,64  3,64  3,64  3,64  15,10  3,64  3,64  3,64  3,64  

1.5.2023 31.5.2023 3,06  3,06  3,06  3,06  15,10  3,06  3,06  3,06  3,06  

1.4.2023 30.4.2023 3,06  3,06  3,06  3,06  15,10  3,06  3,06  3,06  3,06  

1.3.2023 31.3.2023 3,06  3,06  3,06  3,06  15,10  3,06  3,06  3,06  3,06  

1.2.2023 28.2.2023 2,56  2,56  2,56  2,56  15,10  2,56  2,56  2,56  2,56  

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10  2,56 2,56 2,56 2,04 

  

  

(1) Stjtíð. ESB L 140, 30.4. 2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 35, 19.6.2008, bls. 265. 

2024/EES/80/29 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C_202405760#ntr1-C_202405760EN.000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2024/5760/oj
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Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.11.2024  3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 3,52 3,45 3,45 5,65 

1.10.2024 31.10.2024 3,45 3,45 3,45 5,68 3,45 6,56 3,52 3,45 3,45 5,65 

1.9.2024 30.9.2024 4,11  4,11  4,11  5,68  4,11  6,56  3,52  4,11  4,11  5,65  

1.7.2024 31.8.2024 4,11  4,11  4,11  5,68  4,11  6,56  4,28  4,11  4,11  5,65  

1.4.2024 30.6.2024 4,11  4,11  4,11  5,68  4,11  6,56  4,28  4,11  4,11  5,65  

1.1.2024 31.3.2024 4,11  4,11  4,11  5,68  4,11  6,56  4,28  4,11  4,11  5,65  

1.11.2023 31.12.2023 3,64  3,64  3,64  6,35  3,64  7,05  3,82  3,64  3,64  5,09  

1.9.2023 31.10.2023 3,64  3,64  3,64  7,62  3,64  7,05  3,82  3,64  3,64  5,09  

1.8.2023 31.8.2023 3,64  3,64  3,64  7,62  3,64  7,05  3,82  3,64  3,64  4,24  

1.7.2023 31.7.2023 3,64  3,64  3,64  7,62  3,64  8,31  3,82  3,64  3,64  4,24  

1.6.2023 30.6.2023 3,64  3,64  3,64  7,62  3,64  8,31  3,21  3,64  3,64  4,24  

1.5.2023 31.5.2023 3,06  3,06  3,06  7,62  3,06  8,31  3,21  3,06  3,06  4,24  

1.4.2023 30.4.2023 3,06  3,06  3,06  7,62  3,06  8,31  3,21  3,06  3,06  3,52  

1.3.2023 31.3.2023 3,06  3,06  3,06  7,62  3,06  8,31  2,96  3,06  3,06  3,52  

1.2.2023 28.2.2023 2,56  2,56  2,56  7,62  2,56  8,31  2,44  2,56  2,56  2,77  

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 2,56 7,62  2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77  
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Tilvísun birtingar 

í Stjtíð. ESB  

SA.113444 Þýskaland Hessen 
Hessen: Naturschutzfachliche 

Sonderleistungen auf Grünland - H.1 

C/2024/6302, 

21.10.2024 

SA.108787 Tékkland 
 

DP 8.F.c. Podpora vybraných činností 

zaměřených na ozdravování chovů 

drůbeže zvýšením biologické 

bezpečnosti 

C/2024/6308, 

21.10.2024 

SA.111020 Belgía 
 

Régime d’aides au transport 

ferroviaire de marchandises par 

wagons isolés. 

C/2024/6318, 

22.10.2024 

SA.115881 Pólland Poland 

Zmiana mapy pomocy regionalnej dla 

Polski w związku z możliwością 

zwiększenia intensywności pomocy 

dla inwestycji objętych 

rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2024/795 

z dnia 29.2.2024 w sprawie 

ustanowienia Platformy na rzecz 

Technologii Strategicznych dla 

Europy (STEP) 

C/2024/6331, 

24.10.2024 

SA.115943 Frakkland 
 

TCTF: Dispositif exceptionnel d’aide 

à la réduction définitive du potentiel 

viticole suite aux conséquences de 

l’agression de la Russie contre 

l’Ukraine 

C/2024/6362, 

24.10.2024 

SA.115852 Malta 
 Regional Aid Map for Malta  

(1.1.2022 - 31.12.2027) 

C/2024/6363, 

24.10.2024 

SA.115849 Lettland 
 Par reģionālās attīstības atbalstu 

Latvijas Republikā līdz 2027. Gadam 

C/2024/6380, 

25.10.2024 

SA.114488 Danmörk 
 

Støtte til projekter om aktiviteter med 

henblik på nedbringelse af behovet for 

at foretage halekupering af smågrise 

for at fremme af dyrevelfærden i 

griseproduktionen omfattet af EU’s 

statsstøtteregler og finansieret af 

Svineafgiftsfonden 

C/2024/6381, 

25.10.2024 

SA.113565 Þýskaland Germany 
Financing model for Germany’s 

hydrogen core network (HCN) 

C/2024/6382, 

25.10.2024 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 

2024/EES/80/30 
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